
00201 223
law, instruction, direction
Prov 1:8 わが子よ、父の訓戒に聞き従え。母の教え
を捨ててはならない。
Ex 13:9 主のおしえがあなたの口にあるようにしな
さい。

00202 222

ground, land, earth

00203 222

inheritance, property, possession
Num 18:23 彼らはイスラエルの子らの中にあって
相続地を受け継いではならない。

00204 220

mother

00205 219
(Ni) to be set up, to make firm, stead-
fast, ready
Judg 16:26 サムソンは・・「私の手を放して、この神
殿を支えている柱にさわらせ、それに寄りかからせて
くれ。」

00206 217

(Q) to love; (Pi ptc) lover
Eccl 3:8 愛するのに時があり、憎むのに時がある。

00207 217

(Q) to drink
Gen 9:21 彼はぶどう酒を飲んで酔い、自分の天幕の
中で裸になった。

00208 216

clothes, garment, covering
Gen 24:53そして、このしもべは銀や金の品物や衣装
を取り出して、リベカに与えた。

00209 216

(Q) to spread out, stretch out, extend
Ex 7:5 わたしが手をエジプトの上に伸ばし、イスラ
エルの子らを彼らのただ中から導き出すとき

00210 215

camp, army
Ex 7:5 わたしが手をエジプトの上に伸ばし、イスラ
エルの子らを彼らのただ中から導き出すとき



המָדָאֲ הרָוֹתּ

םאֵ הלָחֲנַ

בהַאָ ןוּכּ

דגֶבֶּ֫ התָשָׁ

הנֶחֲמַ הטָנָ



00211 214

(Q) to leave, leave behind, forsake
2ki 2:2 私は決してあなたから離れません。」こうし
て、彼らはベテルに下って行った。

00212 213

morning

00213 213
(Q) to add, continue
(Hi) do again, add, increase
Is 26:15 主よ。あなたはこの国民を増し加えられま
した。
Judg 13:1 イスラエルの子らは、主の目に悪であるこ
とを重ねて行った。

00214 213

messenger, angel

00215 213

(Ni) to deliver oneself, be rescued,
saved
(Hi) tear from
Prov 6:3 わが子よ、そのときにはすぐにこうして、
自分を救い出せ。

00216 213

(Q) to lie down, have sexual intercourse
Gen 28:11彼はその場所で石を取って枕にし、その場
所で横になった。

00217 211

gift, offering
Gen 32:13 ヤコブは自分が手に入れたものの中から、
兄エサウへの贈り物にするものを選び出した。

00218 207

(Q) to be complete, finished
Gen 41:53 エジプトの地での豊作の七年が終わると

00219 206

(adj.)

righteous, just, innocent

00220 205
(Ni) to be delivered, victorious
The underlying idea of this verb is
bringing to a place of safety or broad
pasture as opposed to a narrow strait,
symbolic of distress and danger.
Is 45:17 イスラエルは主によって救われ



רקֶֹבּ֫ בזַעָ

ךְאָלְמַ ףסַיָ

בכַשָׁ לצַנָ

הלָכָּ החָנְמִ

עשַׁיָ קידִּצַ



00221 204

(Q) to judge; (Ni) go to court
Ex 18:13 モーセは民をさばくために座に着いた

00222 202

ark, chest, coffin
2Chr 24:8 王が命令すると、人々は一つの箱を作り、
それを主の宮の門の外側に置いた。
Judg 20:27 当時、神の契約の箱はそこにあり

00223 200

(Q) to gather, collect, take in
Ex 4:29 モーセとアロンは行って、イスラエルの子ら
の長老たちをみな集めた。

00224 200
abundance, glory, splendor, honor
Ex 16:7 朝には主の栄光を見る。
Gen 31:1 ラバンの息子たちが、「ヤコブはわれわれの
父の物をみな取った。父の物で、このすべての富をも
のにしたのだ」と言っているのを聞いた。

00225 197
(Q) to be high, exalted
Job 22:12 星々の頂を見よ。それらはなんと高いこ
とか。
Is 49:11 わたしは、わたしの山々をすべて道とし、
わたしの大路を高くする。

00226 195

hand, palm, sole of the foot
Job 29:9 首長たちは話すのを控え、手を口に当てた。

00227 193

(Q) to be able, have power, capable of,
endure, prevail
Gen 13:16 もし人が、地のちりを数えることが
できるなら

00228 193
(This word has a wide range of figura-
tive meanings relating to richness and
plenty.) oil, fat
Gen 28:18それを立てて石の柱とし、柱の頭に油を注
いだ。

00229 192

(It indicates a settlement without
walls) courtyard, village
Is 42:11 荒野とその町々、ケダル人が住む村々よ、声
をあげよ。

00230 191

book, scroll, document



ןוֹראֲ טפַשָׁ

דוֹבכָּ ףסַאָ

ףכַּ םוּר

ןמֶשֶׁ֫ לֹכיָ

רפֶסֵ֫ רצֵחָ



00231 190

animal(s), beast(s), livestock, cattle

00232 190

rod, staff, scepter, tribe
Ex 21:20 自分の男奴隷あるいは女奴隷を杖で打ち

00233 188

ear
Gen 35:4 彼らは、手にしていたすべての異国の神々
と、耳につけていた耳輪をヤコブに渡した。

00234 188

friend, companion, neighbor
2Sa 13:3 アムノンには、ダビデの兄弟シムアの息子
でヨナダブという名の友人がいた。

00235 187

(Q) to become clear, uncover, reveal,
disclose
1Sa 9:15 主は、サウルが来る前の日に、サムエルの
耳を開いて (revealed)告げておられた。

00236 186

(Ni) to swear an oath
Gen 21:23それで今、ここで神によって私に誓ってく
ださい。

00237 185

(Q) to perish, to be lost, vanish
Lev 26:38 あなたがたは国々の間で滅び、あなたがた
の敵の地はあなたがたを食い尽くす。

00238 184

commandment

00239 183

cattle, herd

00240 182

(adj.)

first, former
Gen 32:17 先頭の者に命じた。「もし私の兄エサウが
あなたに会い、



טבֶשֵׁ֫ המָהֵבְּ

עַרֵ ןזֶאֹ֫

עבַשָׁ הלָגָּ

הוָצְמִ דבַאָ

ןוֹשׁארִ רקָבָּ



00241 180

(adj.)

old; (n) elder, old man

00242 178

why?

00243 178

lip, language; edge, shore

00244 176
(Q) to ask, inquire, request, demand
1Sa 23:2 ダビデは主に伺って言った。
Psa 137:3 私たちを捕らえて来た者たちが そこで私
たちに歌を求め

00245 173

(Hishtaphel) to bow down, worship
Gen 24:26 その人は、ひざまずき、主を礼拝して、

00246 172
(to take a keen look at) (Q) to choose,
test, examine
Neh 9:7 あなたこそ神である主です。 あなたはアブ
ラムを選んでカルデア人のウルから連れ出し

00247 171
ram; ruler; (adj.) mighty
Gen 22:13アブラハムが目を上げて見ると、見よ、一
匹の雄羊が角を藪に引っかけていた。
Ex 15:15 エドムの首長らは、おじ惑い、モアブの
有力者たちを震えが襲い

00248 171

(Q) to understand, perceive
Dan 10:1 彼はそのことばを理解し

00249 171

(Q, Ni) to fight, do battle with
Judg 9:17 私の父は、あなたがたのために戦い、自分
のいのちをかけて、あなたがたをミディアン人の手か
ら助け出したのだ。

00250 171

congregation, assembly
Ex 12:3 イスラエルの全会衆に次のように告げよ。



המָלָ/המָּלָ֫ ןקֵזָ

לאַשָׁ הפָשָׂ
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ןיבִּ ליִאַ֫

הדָעֵ םחַלָ






